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LUFTSCHLEIER

GRUNDFUNKTIONEN

-   AC Ventilatoren - Luftmenge bis zu 3.500 m3/h (ISO 27 327-1)

-   EC-Ventilatoren - Luftmenge bis zu 4.800 m3/h (ISO 27 327-1)

-   Straw System– Maximierung des Abschirmungseffekts 

-   Empfohlene Einbauhöhe bis zu 3m
-   Längen: 1,0; 1,5; 2,0; 2,5m
-   Low-Profile Design

-   Integrierte Steuerung AirGENIO PRIME oder AirGENIO BASIC

ESSENSSE NEO ist ein flacher Luftschleier, der für die horizontale Installation an den Eingangstüren von Einzelhandelsgeschäften, 
Einkaufszentren, Restaurants, Verwaltungsgebäuden und Produktionsstätten mit einer empfohlenen Installationshöhe von

 bis zu 3 m* konzipiert ist.

* Die maximal empfohlene Installationshöhe kann je nach den besonderen Bedingungen am Installationsort unterschiedlich sein.

Der Luftschleier hat ein Gehäuse aus verzinktem, pulverbeschichtetem Blech in der Farbe RAL9016 mit glänzender Oberfläche; auf 

Wunsch des Kunden kann jede RAL-Farbe geliefert werden. 

Der Luftschleier ist mit einem Querstromventilator ausgestattet, der wahlweise mit einem 3-stufigen AC-Motor oder einem energieef-
fizienten EC-Motor mit PWM-Steuerung ausgestattet ist. Die Gebläsemotoren verfügen über integrierte wartungsfreie Kugellager und 

einen Thermoschutz. 

Der Luftschleier verfügt über eine Heizmöglichkeit und kann mit einer Warmwasser-Heizregister oder einer elektrischen Elektroheizreg-

ister ausgestattet werden.

Die Abluftdüse des Luftschleiers ist mit der einzigartigen Straw-System-Technologie ausgestattet, die ein spezielles Rohrsystem 

zur Steuerung des Luftstroms und zur Maximierung des Abschirmeffekts umfasst. Das Straw-System sorgt für einen laminaren, kom-

pakten und stabilen Luftstrom über die gesamte Abluftdüse. Die Abluftdüse kann in einem Winkel von 3° bis 15° eingestellt werden, 

um den Luftstrom gegen die Türöffnung zu richten. Der Luftschleier verfügt über ein integriertes Steuerungssystem, das entweder die 

einfache Leistungssteuerung AirGENIO BASIC 

oder die hochentwickelte Steuerung AirGENIO PRIME sein kann, die den Betrieb des Luftschleiers optimiert, um den Innenraumkomfort 

zu gewährleisten und gleichzeitig die Betriebskosten zu minimieren.

 

Der Luftschleier soll in Innenräumen in einer trockenen Umgebung mit Umgebungstemperaturen von 0 °C bis +40 °C und einer relativen 

Luftfeuchtigkeit bis zu 80 % installiert werden. Er ist so konstruiert, dass die Luft frei von Feinstaub, Fett, chemischen 

Dämpfen und anderen Verunreinigungen ist. Die Schutzklasse des Luftschleiers ist IP20. Es wird empfohlen, dass Luftschleierprojekte 

immer von einem HLK-Konstrukteur oder -Ingenieur entwickelt werden.
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AC

VCES4-B 50/60Hz

VCES4 B 100-E0

3

1350 900 700 47 38 29 68
VCES4 B 150-E0 2200 1550 1150 48 43 35 69
VCES4 B 200-E0 3000 2200 1450 50 45 34 71
VCES4 B 250-E0 3500 3200 2350 50 50 45 72
VCES4 B 100-E1 1350 900 700 47 38 29 68
VCES4 B1 50-E1 2200 1550 1150 48 43 35 69
VCES4 B 200-E1 3000 2200 1450 50 45 34 71
VCES4 B 250-E1 3500 3200 2350 50 50 45 72
VCES4 B 100-E2 1350 900 700 47 38 29 68
VCES4 B 150-E2 2200 1550 1150 48 43 35 69
VCES4 B 200-E2 3000 2200 1450 50 45 34 71
VCES4 B 250-E2 3500 3200 2350 50 50 45 72
VCES4 B 100-V2 1300 900 700 47 40 34 68
VCES4 B 150-V2 2000 1500 1150 48 44 37 70
VCES4 B 200-V2 2950 2300 1650 50 48 39 72
VCES4 B 250-V2 3700 3200 2350 51 50 44 73
VCES4 B 100-S0 1350 900 700 47 38 29 68
VCES4 B 150-S0 2200 1550 1150 48 43 35 69
VCES4 B 200-S0 3000 2200 1450 50 45 34 71
VCES4 B 250-S0 3500 3200 2350 50 50 45 72

EC

VCES4-B 50/60Hz

VCES4 B 100-E0

3

2000 1850 1430 1020 650 54 51 45 37 24 75
VCES4 B 150-E0 2700 2300 1730 1200 600 54 51 45 35 23 76
VCES4 B 200-E0 3900 3400 2500 1700 950 55 52 46 36 24 77
VCES4 B 250-E0 4800 4200 3200 2200 1200 56 53 48 40 26 78
VCES4 B 100-E1 2000 1850 1430 1020 650 54 51 45 37 24 75
VCES4 B1 50-E1 2700 2300 1730 1200 600 54 51 45 35 23 76
VCES4 B 200-E1 3900 3400 2500 1700 950 55 52 46 36 24 77
VCES4 B 250-E1 4800 4200 3200 2200 1200 56 53 48 40 26 78
VCES4 B 100-E2 2000 1850 1430 1020 650 54 51 45 37 24 75
VCES4 B 150-E2 2700 2300 1730 1200 600 54 51 45 35 23 76
VCES4 B 200-E2 3900 3400 2500 1700 950 55 52 46 36 24 77
VCES4 B 250-E2 4800 4200 3200 2200 1200 56 53 48 40 26 78
VCES4 B 100-V2 1750 1500 1200 730 440 51 49 44 34 25 72
VCES4 B 150-V2 2450 2050 1600 1050 550 51 48 44 34 25 73
VCES4 B 200-V2 3550 3000 2300 1550 830 54 50 46 36 22 76
VCES4 B 250-V2 4200 3550 2700 1800 1000 55 51 45 35 25 77
VCES4 B 100-S0 2000 1850 1430 1020 650 54 51 45 37 24 75
VCES4 B 150-S0 2700 2300 1730 1200 600 54 51 45 35 23 76
VCES4 B 200-S0 3900 3400 2500 1700 950 55 52 46 36 24 77
VCES4 B 250-S0 4800 4200 3200 2200 1200 56 53 48 40 26 78

LUFTSCHLEIER

WICHTIGSTE PARAMETER

Die Luftschleier mit Elektroheizregister sind mit einem Havariethermostat mit manuellem Reset ausgestattet. Die Warmwasser-Register 

sind für eine max. Betriebs-temperatur des Wassers +110 °C und max. Betriebsdruck 1,6 MPa bestimmt. 

Typ
Empfohlene 

Installations-
höhe [m]

Luftleistung [m3/h] *1 Schalldruck in 3 m [dB(A)]*

Schallleis-
tung

[dB(A)]*3100% 80% 60% 40% 20% 100% 80% 60% 40% 20%

      

*1 Luftstromvolumen gemäß ISO27327-1 
*2 Schalldruckwerte in 3 m Entfernung für maximale Geschwindigkeit. Richtungsfaktor: Q=2. 
*3 Schallleistungsmessungen (LWA) gemäß ISO 27327-2.

Die obige Tabelle gilt für 50 Hz. Die Produktleistung für 60 Hz weicht von den angegebenen Daten ab.

Typ
Empfohlene 

Installations-
höhe [m]

Luftleistung [m3/h] *1 Schalldruck in 3 m [dB(A)]*

Schallleistung
[dB(A)]*3 Geschwind-

igkeit  3
 Geschwind-

igkeit  2
 Geschwind-

igkeit  1
 Geschwind-

igkeit  3
 Geschwind-

igkeit  2
 Geschwind-

igkeit  1
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AC      VCES4-B 

EC      VCES4-B 

VCES4B100-E0 3,2 4,7 5,10 400 / 9,6 230 / 2,8 7,0

50/60

23,2
VCES4B150-E0 3,8 7,5 7,90 400 / 13,5 230 / 3 8,3 29,6
VCES4B200-E0 4,8 9,5 9,94 400 / 17,2 230 / 3,4 7,3 34,5
VCES4B250-E0 7 12 12,44 400 / 19 230 / 3,5 7,5 41,5
VCES4B100-E1 3,2 6,3 6,70 400 / 14 230 / 2,8 9,4 23,2
VCES4B150-E1 5 10 10,40 400 / 20,5 230 / 3 11,0 29,6
VCES4B200-E1 6,3 12,6 13,04 400 / 26,5 230 / 3,4 9,6 34,5
VCES4B250-E1 8 16 16,44 400 / 24 230 / 3,5 9,9 41,5
VCES4B100-E2 4,7 9,5 9,90 400 / 16,1 230 / 2,8 14,2 23,2
VCES4B150-E2 7,5 15 15,40 400 / 23,7 230 / 3 16,6 29,6
VCES4B200-E2 9,5 19 19,44 400 / 30,8 230 / 3,4 14,5 34,5
VCES4B250-E2 12,2 24,5 24,94 400 / 38,5 230 / 3,5 15,2 41,5
VCES4B100-V2 18,7*4 0,30 230 / 2,4 230 / 2,4 31,8 24,4
VCES4B150-V2 26,3*4 0,40 230 / 3 230 / 3 32,0 31,3
VCES4B200-V2 37,4*4 0,44 230 / 3,4 230 / 3,4 31,4 37,7
VCES4B250-V2 45,8*4 0,44 230 / 3,4 230 / 3,4 32,5 44,7
VCES4B100-S0 - - 0,40 230 / 2,8 230 / 2,8 - 21,4
VCES4B150-S0 - - 0,40 230 / 3 230 / 3 - 27,8
VCES4B200-S0 - - 0,44 230 / 3,4 230 / 3,4 - 32,7
VCES4B250-S0 - - 0,44 230 / 3,5 230 / 3,5 - 38,7

VCES4B100-E0 3,2 4,7 4,90 400 / 7,6 230 / 0,6 10,4

50/60

24,4
VCES4B150-E0 3,8 7,5 7,70 400 / 11,4 230 / 0,9 10,2 30,4
VCES4B200-E0 4,8 9,5 9,80 400 / 15,4 230 / 1,4 9,4 38,4
VCES4B250-E0 7 12 12,40 400 / 19 230 / 1,4 10,2 45,4
VCES4B100-E1 3,2 6,3 6,50 400 / 14 230 / 0,6 13,9 24,4
VCES4B150-E1 5 10 10,20 400 / 20,5 230 / 0,9 13,6 30,4
VCES4B200-E1 6,3 12,6 12,90 400 / 26,5 230 / 1,4 12,5 38,4
VCES4B250-E1 8 16 16,40 400 / 24 230 / 1,4 13,6 45,4
VCES4B100-E2 4,7 9,5 9,70 400 / 14,2 230 / 0,6 21,0 24,4
VCES4B150-E2 7,5 15 15,20 400 / 21,6 230 / 0,9 20,3 30,4
VCES4B200-E2 9,5 19 19,30 400 / 28,8 230 / 1,4 18,9 38,4
VCES4B250-E2 12,2 24,5 24,90 400 / 36,8 230 / 1,4 20,9 45,4
VCES4B100-V2 16,0*4 0,20 230 / 0,6 230 / 0,6 36,6 25,6
VCES4B150-V2 23,6*4 0,20 230 / 0,9 230 / 0,9 35,2 32,1
VCES4B200-V2 34,0*4 0,30 230 / 1,4 230 / 1,4 34,4 41,6
VCES4B250-V2 42,9*4 0,40 230 / 1,4 230 / 1,4 34,5 48,6
VCES4B100-S0 - - 0,10 230 / 0,6 230 / 0,6 - 22,6
VCES4B150-S0 - - 0,20 230 / 0,9 230 / 0,9 - 28,6
VCES4B200-S0 - - 0,30 230 / 1,4 230 / 1,4 - 36,6
VCES4B250-S0 - - 0,40 230/ 1,4 230/ 1,4 - 42,6

LUFTSCHLEIER

Typ

Ausgangsleistung Heizgerät 
[kW]

(*90/70°C)
Gesamtleistungs-

aufnahme
[kW]

Gesamtspannung 
/ Gesamtstrom

[V/A]

Motorspannung
/ Motorstrom

[V/A]

Temperaturanstieg 
Δt [°C]*4 [Hz] Gewicht 

[kg]*5

1 St. 2 St.

Typ

Ausgangsleistung Heizgerät 
[kW]

(*90/70°C)
Gesamtleistungs-

aufnahme
[kW]

Gesamtspannung 
/ Gesamtstrom

[V/A]

Motorspannung
/ Motorstrom

[V/A]

Temperaturanstieg 
Δt [°C] [Hz] Gewicht 

[kg]*5

1 St. 2 St.

*1 Luftvolumenstrom gemäß ISO27327-1�
*2 Schalldruck, gemessen in 3 m Entfernung vom Gerät bei maximaler Motorgeschwindigkeit. Richtungskoeffizient Q: 2.
*3 Schallleistung (LWA) Messungen nach ISO 27327-2 Norm
*4 Temperatur der angesaugten Luft +18°C bei maximaler Heizstufe und höchster Ventilatorgeschwindigkeit.
*5 Gewicht ohne Reglung.

Die obige Tabelle gilt für 50 Hz. Die Produktleistung für 60 Hz weicht von den angegebenen Daten ab.
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AC      VCES4-B 

VCES4 B 100 V2 1300 16,0 54,4 14,8 0,20
VCES4 B 150 V2 2000 23,6 53,0 10,5 0,29
VCES4 B 200 V2 2950 34,0 52,1 14,6 0,42
VCES4 B 250 V2 3700 42,9 52,3 24,4 0,53

VCES4 B 100 V2 1300 13,2 48,0 10,5 0,16
VCES4 B 150 V2 2000 19,4 46,7 7,3 0,24
VCES4 B 200 V2 2950 27,9 46,0 10,2 0,34
VCES4 B 250 V2 3700 35,3 46,3 17,2 0,43

VCES4 B 100 V2 1300 10,3 41,5 6,9 0,12
VCES4 B 150 V2 2000 15,1 40,4 4,7 0,18
VCES4 B 200 V2 2950 21,8 39,9 6,5 0,27
VCES4 B 250 V2 3700 27,7 40,2 11,1 0,34

VCES4 B 100 V2 1300 7,4 34,9 3,8 0,09
VCES4 B 150 V2 2000 10,8 33,9 2,5 0,13
VCES4 B 200 V2 2950 15,6 33,7 3,5 0,19
VCES4 B 250 V2 3700 20,1 34,0 6,2 0,24

EC      VCES4-B 

VCES4 B 100 V2 1750 18,7 49,6 19,9 0,23
VCES4 B 150 V2 2450 26,3 49,8 12,9 0,33
VCES4 B 200 V2 3550 37,4 49,2 17,5 0,46
VCES4 B 250 V2 4200 45,8 50,3 27,7 0,56

VCES4 B 100 V2 1750 15,4 44,0 14,0 0,19
VCES4 B 150 V2 2450 21,5 44,0 8,9 0,26
VCES4 B 200 V2 3550 30,7 43,6 12,2 0,38
VCES4 B 250 V2 4200 37,7 44,6 19,4 0,46

VCES4 B 100 V2 1750 12,0 38,3 9,1 0,15
VCES4 B 150 V2 2450 16,7 38,2 5,7 0,21
VCES4 B 200 V2 3550 23,9 37,9 7,7 0,29
VCES4 B 250 V2 4200 29,6 38,9 12,5 0,36

VCES4 B 100 V2 1750 8,6 32,6 5,0 0,11
VCES4 B 150 V2 2450 11,9 32,4 3 0,14
VCES4 B 200 V2 3550 17,1 32,2 4,2 0,21
VCES4 B 250 V2 4200 21,3 33,0 6,9 0,26

LUFTSCHLEIER

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]
Type

Air  
output

Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]
Type

Air  
output

Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Type
Air  

output
Heating  
output

Temperature 
at exhaust

Pressure 
loss Water flow

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 90/70 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 80/60 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 70/50 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 60/40 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 90/70 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 80/60 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 70/50 °C

LPHW Parameter des Warmwasser-Registers bei 
Wassertemperaturgradient 60/40 °C

* Temperatur der Ansaugluft: +18 °C * Temperatur der Ansaugluft: +18 °C
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VCES4 B 100 V2

PRIME

ZV3-024-04,0-20 ZV3-024-04,0-20 ZV3-024-04,0-20 ZV3-024-04,0-20
VCES4 B 150 V2 ZV3-024-06,3-20 ZV3-024-04,0-20 ZV3-024-04,0-20 ZV3-024-04,0-20
VCES4 B 200 V2 ZV3-024-06,3-20 ZV3-024-06,3-20 ZV3-024-06,3-20 ZV3-024-06,3-20
VCES4 B 250 V2 ZV3-024-10,0-25 * ZV3-024-10,0-25 * ZV3-024-10,0-25 * ZV3-024-10,0-25 *
VCES4 B 100 V2

BASIC

ZV3-230-04,0-20 ZV3-230-04,0-20 ZV3-230-04,0-20 ZV3-230-04,0-20
VCES4 B 150 V2 ZV3-230-21,0-20 ZV3-230-04,0-20 ZV3-230-04,0-20 ZV3-230-04,0-20
VCES4 B 200 V2 ZV3-230-21,0-20 ZV3-230-21,0-20 ZV3-230-21,0-20 ZV3-230-04,0-20
VCES4 B 250 V2 ZV2-230-21,0-20 ZV2-230-08,0-20 ZV2-230-08,0-20 ZV2-230-08,0-20

VCES4 B 100 V2

PRIME
ZV2-024-08,0-20

ZV2-024-08,0-20 ZV2-024-08,0-20 ZV2-024-08,0-20
VCES4 B 150 V2
VCES4 B 200 V2
VCES4 B 250 V2 ZV2-024-16,0-25 *
VCES4 B 100 V2

BASIC
ZV2-230-08,0-20

ZV2-230-08,0-20 ZV2-230-08,0-20 ZV2-230-08,0-20
VCES4 B 150 V2
VCES4 B 200 V2
VCES4 B 250 V2 ZV2-230-21,0-20

LUFTSCHLEIER

Typ Kontroll Modul
90/70 °C 80/60 °C 70/50 °C 60/40 °C

2-Wege-Ventil

Typ Kontroll Modul
90/70 °C 80/60 °C 70/50 °C 60/40 °C

2-Wege-Ventil

Empfohlene 2-Wege-Ventile für PWW-Register

Empfohlene 3-Wege-Ventile für PWW-Register

* Zusätzliche Reduzierung erforderlich von DN25 to DN20

* Zusätzliche Reduzierung erforderlich von DN25 to DN20
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6. INSTALLATION

6.3 AIR CURTAIN
INSTALLATION PROCEDURE:

- only on the water version

• 
water heater. 

• The connection and pressure tests of the heater must be 

who must at all times adhere to the valid norms and regu-
lations of the given country.

• The heater is designed to use water with a maximum pre-
ssure of 1.6 MPa and a maximum temperature of +100 °C.

2. Installation Procedure

1. screw out the screws of the bottom cover and remove the 
cover

2. remove the side panel by pulling to the side

   eht llup ;erutcip eht ni nwohs sa teehs latem eht dneb .3  
included water supply hoses through the created opening.
Connect the hoses and close the side cover.   
       
    
   

      

• The minimum air curtain clearance distances must be ad-
hered to (see. picture - clearance distances) with respect to 

• 
of materials is determined by the project engineer of the 
given project, respecting the valid codes at the installation 
location of the air curtain.

• The curtain can only be installed in a horizontal positi-
on. 

• For the curtain to operate properly, there must be at least 
200 mm of free space in front of the suction inlet cover.

• The exhaust of the curtain should be located as close as 
possible to the door or curtained opening.

• the curtain should overlap the curtained opening on both 
sides by at least 100mm.

• If you install the curtain above a door, locate it as close as 
possible to the top edge of the door. Make sure that neither 
the suction nor the exhaust is shielded by anything and 

 
        
       

       
    
       
      
 

min. 200 mm

min. 100 mm

min. 200 mm

   DO NOT MISS!

* if the conditions require a greater foreblow than nor-
mal, then it is necessary to maintain a clearance of at 
least 50 mm from the wall to enable movement.
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LUFTSCHLEIER

Empfohlene 3-Wege-Ventile für PWW-Register

HAUPTTEILE

1 	Montagehalterungen (im Lieferumfang enthalten)

2 	Obere Abdeckung / Einlassgitter

3 	Hauptstromversorgung und Steuerung

4 	Front cover / Intake grill

5 	Anschluss für den Warmwasser-Register (nur an Wasserversionen)

6 	Seitenabdeckung

	 Hauptstromversorgung Anschlusspunkt7

INSTALLATION UND MONTAGE

–	�Der Luftschleier kann nur in horizontaler Lage installiert werden

–	�Der Luftschleier ist so nah wie möglich zur oberen Kante der Türöffnung anzubringen, in Abhängigkeit von Brandvorschriften in gegebe-

nem Land, siehe unten.

–	�für die richtige Funktion wird empfohlen, den Luftschleier auf jeder Seite um 100mm breiter als die Türöffnung zu haben 

–	�für die richtige Funktion des Luftschleiers sind die Abstandsentfernungen des Luftschleiers, siehe Abbildung, zu beachten 

–	�bei der Installation muss die Schaltung des Luftschleiers auf die Warmwasser- und Stromzuführung berücksichtigt werden 

–	�Zum Aufhängen des Luftschleiers werden beigefügte Halterungen verwendet. 
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Type A B C D E F G H I

VCES4 B 100 916 1252 392 244 51 111 90 240 95

VCES4 B 150 1325 1660 392 244 51 111 90 240 95

VCES4 B 200 1825 2160 392 244 51 111 90 240 95
VCES4 B 250 2235 2570 392 244 51 111 90 240 95

LUFTSCHLEIER

ABMESSUNGEN DES LUFTSCHLEIERS
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LUFTSCHLEIER

Übersicht der AirGENIO Funktionen und 
Sensoranschlüsse

STEUERUNG

AirGENIO control PRIME BASIC

Fernbedienung 7-Segment-Anzeige 
mit 3 Kapazitätstasten Manueller Schalter

Modus Manuell / Automatisch Manuell

AC-Lüftersteuerung AC – 3 Schritte AC – 3 Schritte

EC-Lüftersteuerung EC – PWM/0-10V EC – PWM/0-10V

Steuerung der Elektroheizung PWM 0 / 50% / 100%

Steuerung des Warmwasser-Registers EIN-AUS oder 0-10V 
(einstellbare Logik NO/NC) ON-OFF

Statusanzeige Ja 
(LED am Display) Nein

AirGENIO PRIME-Anwendung Änderung der Einstellungen Nein

Automatische Geschwindigkeitsregelung Ja Nein

Timer Ja Nein

Temperaturfühler Ja (NTC) 
im Bedienteil eingebaut Nein

TÜRkontakt Ja 
Einstellbare Logik (NO/NC)

Ja 
(nur 230V)

Sommermodus JA Nein

Frostschutz (LPHW) Ja (Kontrolle durch 
Raumtemperaturfühler) Nein

Verkettung Ja 
(max. 10 Stück) Nein

FEHLER Kontakt Ja (Jumper-Einstellung) / 
HITZE oder LAUF+FEHLER Nein

RUN-Kontakt Ja (Jumper-Einstellung) / 
HITZE oder LAUF+FEHLER Nein

Externe Kontrolle Ja 
einstellbare Logik (NO/NC) Ja

BMS-Verbindung Modbus RTU Nein

Säuberung Intervalle Ja Nein
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MASTER

SLAVE №1

SLAVE №2

SLAVE №10

MASTER

SLAVE №1

SLAVE №2

SLAVE №10

SLAVE №1 SLAVE №1

LUFTSCHLEIER

Global-Türkontakt ist aktiv Global-Türkontakt ist nicht aktiv

Verkettungsbeispiel
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PRIME

LUFTSCHLEIER

Raumthermostat
TER-P

Raumtemperaturfühler
CT-ROOM

OPTIONALES ZUBEHÖR

Weitere Details finden Sie auf der entsprechenden Seite in diesem Katalog

2-Wege oder 3-Wege-Ventil mit Servoantrieb (0-10V)
ZV2-024-xx,x-xx
ZV3-024-xx,x-xx
(für Steuerung PRIME)

Magnetischer Türkontaktschalter in einem Metallgehäuse 

mit höheren Schutz vor mechanischer Beschädigung

DK-B-3

2-Wege oder 3-Wege-Ventil mit Servoantrieb (230V)
ZV2-230-xx,x-xx
ZV3-230-xx,x-xx
(für Steuerung BASIC, PRIME)

SCHLÜSSEL ZUR CODIERUNG

A3 - AC-Ventilatoren mit 3 Geschwindigkeiten (PRIME Kontrolle)

EC - EC fans (PRIME Kontrolle)

EX - Elektrische Version

VX - Wasserversion

AM - Umgebung – Keine Heizung

CP-CB-AP1-EX-A3
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AirGENIO BASIC 

Elektro- Version

Wasser- Version

Version ohne Heizung

BASIC EC

LUFTSCHLEIER

VERKABELUNGSDIAGRAMME

Der empfohlene Querschnitt der Hauptstromversorgungskabel ist in der Betriebsanleitung angegeben.

Alle im technischen Katalog angegebenen Schaltpläne sind nur Richtwerte. Beachten Sie bei der Montage des Produkts unbedingt die 

Angaben auf dem Typenschild sowie die direkt am Produkt angebrachten oder dem Produkt beiliegenden Hinweise und Diagramme.
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BASIC AC
Elektro- Version

Version ohne Heizung

Wasser- Version

LUFTSCHLEIER
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AirGENIO PRIME
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L1 N PE

PE
N

M
3

M
2

M
1

L2 L3

0
ye/gr
white

red
blue
black

1
2
3

1
M

AC
3-v

1

4
3

2
1

RE
LA

Y

GN
D

0-
10 29

30

BCD

0

AN
AL

OG

L

19 2016 17 18
GNDGND

25 26 27 28
BAGND

21 22 23 24
+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

WATERHEAT

H2LH1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HE
AT

GND GND GND

456789101112131415
B

23 1
A GND +12V

SUPPLYCTRLTHER.
DOORMODBUS RTU

USED MASTER UNIT
OUTSIDE

AIR
POWERROOM EXTNOT

1 2

+34-

-SSR1
1 2

+34-

-SSR2

12V

LN

-+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
ko

m
p.

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax.1A

 

m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
8
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10
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6

12
11

161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243

9

44454647484950 303234

72717069

GND

NLLOLLOLLON

GND
GND 0-10V

+SSR-SSR GND 0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
ON/OFF

FIREBOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TRANSF-
24VAC

TRANSF-
15VAC

TRANSF-
12VAC

L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
N-TR

~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
~

2
~

1
~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT

2 1

12

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

1516

23

47121314

8910

E-SCH-RGJ-HR85 3-050-D06378                  

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax.1A

 

m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
8
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10

5
4
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1

6

12
11

161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243

9

44454647484950 303234

72717069

GND

NLLOLLOLLON

GND
GND 0-10V

+SSR-SSR GND 0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
ON/OFF

FIREBOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TRANSF-
24VAC

TRANSF-
15VAC

TRANSF-
12VAC

L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
N-TR

~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
~

2
~

1
~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT

2 1

12

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

1516

23

47121314

8910
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37 48
91011

N
TC 10K

N
TC 10K

N
TC

 1
0K

Modbus RTU
(A - 3, B - 4,GND - 5)

13
45

2

67

8

9

GND AB

G
nd

 
Tx

 
R

x 

RUN or 
HEAT1

ERROR or 
HEAT2

*

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax.1A

 

m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243
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1 Bedienteil
2 Signal an Slave-Einheit
3 Fehlerkontakt (Relaiskontakt, NO/NC)
4 Wasserpumpe (Relaiskontakt)*
5 Türkontakt (Eingang, NO/NC)
6 Raumthermostat (Eingang, NO/NC)
7 Externe Steuerung (Eingang, NO/NC)
8 Außenlufttemperatursensor (inkl. Lieferung)
9 Raumtemperatursensor (inkl. Lieferung)

10 Wasserventilsteuerung (0-10 V)*

VERKABELUNGSDIAGRAMME

BEDIENFELD

Um den Regler mit der Gerätesteuerung zu verbinden, 
empfehlen wir die Verwendung eines 
abgeschirmten Kabels wie UTP CAT5.

Die maximal empfohlene Kabellänge beträgt 40 m
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Die Wasserventilsteuerung erfolgt standardmäßig auf 0–10 V

*Für die NO/OFF-Wasserventilsteuerung ist es notwendig, die 
Brücke zwischen GND und Tx anzuschließen

Aktivieren Sie das EIN/AUS-Ventil und 
deaktivieren Sie RUN/ERROR

Aktivieren Sie RUN/ERROR und deaktivie-
ren Sie das EIN/AUS-Ventil

Die Werkseinstellung ist ohne Jumper
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GND AB

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti
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1 Raumthermostat (Eingang, NO/NC)
2 TÜRkontakt (Eingang, NO/NC)
3 Anschluss der SLAVE-Einheit
4 Frostschutzsensor LPHW (nicht enthalten)
5 FEHLER oder HEAT2
6 Wasserventilsteuerung EIN/AUS oder RUN
7 Wasserventilsteuerung (0-10 V)
8 Anschluss der MASTER-Einheit

Elektrische Heizung WarmwasserbereiterNur Luft

R
x G
nd

 
Tx

 

Die Wasserventilsteuerung erfolgt standardmäßig auf 0–10 V

*Für die NO/OFF-Wasserventilsteuerung ist es notwendig, die 
Brücke zwischen GND und Tx anzuschließen

Aktivieren Sie das EIN/AUS-Ventil und 
deaktivieren Sie RUN/ERROR

Aktivieren Sie RUN/ERROR und deaktivie-
ren Sie das EIN/AUS-Ventil

Die Werkseinstellung ist ohne Jumper

R
x G
nd

 
Tx
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LUFTSCHLEIER

CODIERSCHLÜSSEL

A0 – 2VV Variante

9	 – Atyp RAL

0	 – Standard RAL

BA - BASIC-Steuerung integriert 
PR - PRIME MASTER-Bedienfeld integriert 
PS - PRIME SLAVE ohne Bedienfeld 
XX - Ohne Steuerung (nur für Ambient-S0 und Water-V2)

EC - EC Lüfter
AC - AC Lüfter 

E0 – Elektroheizregister mit Minderleistung (nur für B-Out-put-Serie)
E1 – Elektroheizregister (Standard)
E2 – Elektroheizregister mit erhöhter Leistung (nur für B-Out-put-Serie)
V2 – 2-reihiges LPWW-Register
S0 – ohne Wärmetauscher

100 – Nominale Länge 1,0m
150 – Nominale Länge 1,5m
200 – Nominale Länge 2,0m
250 – Nominale Länge 2,5m

B	– Output-Serie

VCES4 – Luftschleier ESSENSSE NEO 4. Serie

VCES4 B 100-E0 EC-CR-0 A0


